
7

Методика и опыт

Methodology and experience
РУССКИЙ ЯЗЫК В ШКОЛЕ. 2022;83(6):7–11

RUSSIAN LANGUAGE AT SCHOOL. 2022;83(6):7–11

МЕТОДИКА И ОПЫТ
METHODOLOGY AND EXPERIENCE

НАУЧНАЯ СТАТЬЯ	 УДК 372.881.161.1
http://doi.org/10.30515/0131-6141-2022-83-6-7-11

Родное слово как воплощение народного духа
Татьяна Михайловна Воителева 
Московский государственный областной университет, г. Мытищи, Московская область, Россия, 
voitelev@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0001-9314-1758

Аннотация. В  современном обществе актуальным является вопрос сохранения культурно-
исторической самобытности России, нравственных ценностей народа, которые нашли отражение 
в родном языке. Особенности национальной культуры, традиций народа проявляются в фолькло-
ре, устойчивых выражениях, художественных произведениях. Цель статьи – рассмотреть основы 
содержания школьного курса русского языка (русского родного языка), связанного с формирова-
нием у обучающихся понимания родного слова как инструмента познания национальной карти-
ны мира. Определены лексические единицы, способствующие формированию ценностного отно-
шения обучающихся к родному языку: фразеологизмы, малые жанры фольклора (загадки, посло-
вицы и  поговорки), и  их роль в  формировании языковой личности. Охарактеризовано понятие 
лингвокультурного концепта и представлены особенности его анализа.
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Abstract. In modern society, it is relevant to preserve the cultural-historical identity of Russia and the people’s mor-
al values reflected in the mother tongue. Language plays an important social role since it is viewed as a social phenome-
non that reflects the peculiarities of the national character and psychology of each nation as well as the changes taking 
place in society. The word embodies the national spirit and the national self-awareness of the people. Specific features 
of national culture, the people’s traditions are manifested in folklore, set expressions, works of art. The paper considers 
the basics of the content of the school Russian language course (i. e. Russian as a native language) which facilitate learn-
ers’ awareness of the native word as a tool for understanding the national picture of the world. The research has identi-
fied lexical units contributing to the formation of students’ values-based attitude to their native language and their role 
in the formation of a linguistic personality. These lexical units include phraseological units, small genres of folklore (rid-
dles, proverbs, and sayings). The paper also characterises the linguocultural concept and the specific features of its anal-
ysis to cognize the national picture of the world. Mastering the mother tongue as a cultural phenomenon, schoolchildren 
conclude that the native language reflects the nature of the historical and intellectual development of society. Moreover, 
they realise it is the property of all people belonging to this society and a source of the nation’s unity and spirituality.
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Введение. В  Примерной рабочей про­
грамме по русскому родному языку отмеча­
ется, что к важнейшим предметным резуль­
татам изучения учебного предмета «Русский 
родной язык» относится «осознание… вза­
имосвязи исторического развития языка 
с историей общества»1. Родной язык рассма­
тривается как способ знакомства обучаю­
щихся с национальной культурой, средство 
формирования нравственных норм, цен­
ностных ориентиров. Важно понимать, что 
национальная культура состоит не только 
из материальных сооружений, но и из пред­
ставлений о добре и зле, традиций гостепри­
имства, литературных произведений.

Методы и  материалы исследования. 
В представленной статье использованы тра­
диционные методы исследования: анализ 
лингвистических и методических источни­
ков по заявленной теме, обобщение содер­
жания Примерной рабочей программы 
по русскому языку2 и Примерной рабочей 
программы по русскому родному языку3. 
Мы опираемся на труды К. Д. Ушинского, 
Ф.  И.  Буслаева, И.  И.  Срезневского, 
А.  А.  Шахматова, Л.  В.  Щербы, заложив­
ших основы обучения русскому языку как 
средству постижения культуры, подчер­
кивавших важность развития духовных 
способностей учащихся, приобщения их 
к  настоящему и  прошлому своего народа 
в  процессе обучения. Подход к  языку как 

1 Русский родной язык. Примерные рабо­
чие программы. 5–9 классы: учеб. пособие для 
общеобразоват. организаций / О.  М.  Алексан­
дрова, Ю. Н. Гостева, И. Н. Добротина; под ред. 
О. М. Александровой. М.: Просвещение, 2020. 
С. 11.

2 Примерная рабочая программа основного 
общего образования. Русский язык (для 5–9 клас­
сов образовательных организаций). М.: ИСРО 
РАО, 2021. 146 с. [Электронный ресурс]. URL: 
https://fgosreestr.ru/uploads/files/7dca02ecacbff7a8a
5b2f1ec40a06ac5.pdf?ysclid=l70wt41qwb835288933 
(дата обращения: 18.10.2022).

3 Русский родной язык. Примерные рабо­
чие программы. 5–9 классы: учеб. пособие для 
общеобразоват. организаций / О.  М.  Алексан­
дрова, Ю. Н. Гостева, И. Н. Добротина; под ред. 
О. М. Александровой. М.: Просвещение, 2020. 

феномену культуры, отмеченный в  иссле­
дованиях Е. А. Быстровой, А. Д. Дейкиной, 
Т.  К.  Донской и  других ученых-методи­
стов, предусматривает анализ националь­
но-культурного компонента значения язы­
ковых единиц, несущего информацию 
о национальной культуре народа, характе­
ристику языковых процессов, связанных 
с происходящими событиями и изменени­
ями в жизни общества. 

Обсуждение. Овладение националь­
ным языком обостряет чувство родно­
го слова. В  словарном составе, фольклор­
ных и художественных текстах отражаются 
особенности русской культуры, традиций 
русского народа, сохраняется и  передает­
ся от поколения к поколению его истори­
ческий опыт. Язык является материальной 
и духовной ценностью общества, источни­
ком его единства. 

Академик Н.  М.  Шанский утверждал: 
«Слова образуют строительный материал 
языка как определенной знаковой систе­
мы, отражающей нашу прошлую и  совре­
менную жизнь, изменяющийся быт, наше 
мировоззрение, культуру и духовное само­
сознание»4. Характеризуя слово как эле­
мент лексической системы, ученый учиты­
вал также и  его функциональный аспект, 
т. е. использование в речевой практике. Вне 
контекста, по мнению Н.  М.  Шанского, 
значение слова можно определить только 
приблизительно. 

Взгляд народа на жизнь отражает­
ся в  слове уже при самом наименовании 
предмета. Исходя из этого можно сде­
лать вывод, что основой в  освоении род­
ного языка является не только анализ 
языковых средств как элементов языко­
вой системы, но и  характеристика их как 
инструмента познания объективной дей­
ствительности, средства формирования 
бережного отношения к  духовно-нрав­
ственным ценностям. 

Профессор А.  И.  Горшков отмечает: 
«Слово не просто значит “речь”, “язык”, 

4 Шанский Н. М., Боброва Т. А. Жизнь русско­
го слова: книга для старшеклассников. М.: Вер­
бум-М, 2006.  С. 16.
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оно выступает как воплощение народно­
го духа, национального самосознания рус­
ского народа»5. В слове отражается мента­
литет народа. С  помощью родного слова 
происходит освоение и понимание нацио­
нальной языковой картины мира, которая 
представляет собой «неотъемлемый компо­
нент национального характера» [Черняв­
ская 1998: 57]. Как ментальное образова­
ние, картина мира требует специфических 
форм воплощения, одной из которых явля­
ется язык. По утверждению отечественных 
лингвистов: Е. М. Верещагина, В. В. Коле­
сова, В.  Г.  Костомарова, Ю.  С.  Степано­
ва, В. Н. Телия – в языковой картине мира 
находят свое выражение особенности род­
ной культуры, исторически сложившие­
ся национальные ценности, национальное 
мировосприятие, «способ речемыслитель­
ной деятельности, характерной для той или 
иной эпохи» [Маслова 2011: 16]. 

Интерес современного человека к  сво­
ему прошлому, истокам своей культуры 
заставляет его внимательно всматриваться 
в язык, анализировать его, находить в нем 
разные смыслы. Знание языка становится 
ключом к познанию родной культуры, при­
общает учащихся к многовековой истории 
страны. 

Особая роль в  отражении националь­
ной специфики родного языка принадле­
жит фразеологизмам. По мнению академи­
ка Н.  М.  Шанского, подчеркивающего ярко 
выраженный национальный характер рус­
ской фразеологии, «фразеологические оборо­
ты придают речи силу и убедительность, кра­
сочность и образность» [Шанский 1996: 50].

Изучение фразеологизмов имеет боль­
шое воспитательное значение. В  них мо­
гут заключаться морально-нравственные 
представления (держать камень за пазухой, 
чувство локтя), отражаются исторические 
события (как Мамай прошел, сирота казан-
ская), часто присутствует символика цве­
та (белая ворона, синий чулок). Некоторые 
фразеологизмы связаны с  историей и  бы­
том Древней Руси. После принятия хри­
стианства на Руси появились выражения, 
взятые из богослужебных книг, Библии, 

5 Горшков А. И. Русская словесность: от сло­
ва к  словесности. 10–11 кл.: учеб. для общеоб­
разов. учрежд. 4-е изд., испр. и доп. М.: Дрофа, 
2000. С. 10.

Евангелия: зарыть талант в  землю, манна 
небесная, земля обетованная, камень прет-
кновения и  др. Обращение к  этимологии 
фразеологизмов дает возможность повто­
рить и обобщить учебный материал о ста­
рославянизмах, устаревших словах, рас­
смотреть особенности их использования 
в ходе анализа текстового материала.

В  процессе знакомства с  фразеологией 
у школьников формируется представление 
о  фразеологическом обороте как устойчи­
вом словосочетании, характеризующемся 
общностью лексического значения, о  его 
признаках, стилистической принадлеж­
ности. Учащиеся определяют нейтраль­
ные и  стилистически окрашенные фра­
зеологизмы, особенности их употребле­
ния в  речи. Работа над фразеологизмами 
стимулирует развитие у  школьников чув­
ства языка, способности пользоваться ими 
в  собственной речи, формирует навыки 
самостоятельной исследовательской дея­
тельности: выяснение состава и  значения 
фразеологизма, подбор синонимов, анто­
нимов, нахождение примеров фразеологи­
ческих оборотов в художественных текстах. 

Русский язык богат меткими образны­
ми выражениями  – крылатыми словами, 
связанными с  историческими события­
ми, вошедшими в родную речь из истории, 
художественной литературы, фольклора. 
Введение информации о  фразеологизмах 
и крылатых словах формирует у школьни­
ков понимание того, что реальный смысл 
фразы может быть спрятан; у обучающих­
ся появляется интерес к  открытию это­
го смысла через поисковую деятельность, 
развивается творческая активность, креа­
тивное мышление. 

Национальный характер языка отчетли­
во проявляется в малых жанрах фольклора: 
загадках, пословицах и поговорках. В загад­
ках в  «зашифрованной» форме отражает­
ся свод знаний и  представлений русско­
го народа о мире и о себе. В древнерусском 
языке слово гадать означало «думать, раз­
мышлять». В загадке кратко иносказатель­
но описывается какое-либо явление, для 
узнавания которого требуется осмыслить 
высказывание, используя сравнение, сопо­
ставление фактов, различные ассоциации, 
и  на этой основе представить определен­
ное умозаключение (отгадку). В древности 
только знающий загадки человек считался 
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сильным, мудрым, а  умение разгадывать 
их, по мнению людей, приносило счастье. 
Школьникам интересно узнать, что загад­
ки возникли, когда люди, познавая приро­
ду, наделяли ее способностью чувствовать, 
действовать и влиять на их жизнь и судьбу. 
Анализ загадок помогает активизировать 
внимание обучающихся на ключевых сло­
вах, способствует формированию умения 
понимать и  чувствовать художественный 
образ, развивает речь, любознательность, 
тренирует память. Загадки помогают уви­
деть в обыкновенном необыкновенное, а в 
необычном – обычное. 

Об обычаях русского народа, тради­
циях, об отношении человека к  тому или 
иному явлению человек узнает из посло­
виц и  поговорок, которые сопровожда­
ют народ на всем протяжении его исто­
рии. Пословицы – краткие, меткие, образ­
ные выражения с  поучительным смыслом 
в  виде законченной фразы, в  которой 
выражена народная мудрость. Кладезь 
народной мудрости  – русские послови­
цы  – учат нас искусству меткого слова. 
В  пословице заложены основы духовного 
бытия человека, суждения о  том, что вол­
нует народ. Например: Любишь катать-
ся – люби и саночки возить; В гостях хорошо, 
а дома лучше; На чужой сторонушке рад сво-
ей воронушке. В пословицах, по выражению 
Д.  С.  Лихачева, содержится «русскость» 
нашей души. Поговорка – образное выра­
жение, отражающее собой какое-то жиз­
ненное событие или противопоставле­
ние, но в  отличие от пословицы не явля­
ется законченным высказыванием: шила 
в мешке не утаишь, гусь свинье не товарищ, 
сердце не камень. Это «свернутые послови­
цы», которые вводятся в речь для образно­
го оформления мысли. Пословицы и пого­
ворки рисуют не только внешние черты 
людей, но и  образно говорят об их вну­
треннем душевном состоянии. Сложность 
изучения пословиц и  поговорок заклю­
чается в  выявлении их основной мысли, 
подтекстовой информации, характери­
стике языковых средств: Родителей чти  – 
не собьешься с  истинного пути. Основная 
мысль пословицы  – уважение к  родите­
лям, любовь к ним. Затрудняет понимание 
высказывания и  незнание значений мно­
гих слов. Например, Взялся за гуж – не гово-
ри, что не дюж. Чтобы понять смысл этой 

пословицы, необходимо определить лек­
сическое значение слов гуж и дюж, входя­
щих в пассивный лексический запас совре­
менного школьника: гуж – кожаная петля 
у  хомута, служащая для скрепления огло­
бель и дуги; дюжий – здоровый, сильный. 

Ознакомление школьников с  послови­
цами и поговорками родного языка – один 
из эффективных приемов обучения. Знание 
пословиц и поговорок не только обогащает 
словарный запас учащихся, но и помогает 
им усвоить образный строй языка, приоб­
щает к народной мудрости, рассудительно­
сти, знакомит с жизненным опытом. 

Связующим звеном между языковой 
личностью и культурой лингвисты считают 
концепты культуры, являющиеся носите­
лем культурной памяти народа. Это слова, 
обозначающие наиболее значимые явле­
ния действительности, в  которых заложе­
на суть национально-культурного мирови­
дения народа, оценка, отношение человека 
к  отражаемому предмету и  другие компо­
ненты. Введение в содержание школьного 
курса русского родного языка указанного 
феномена позволяет осмыслить наиболее 
актуальные для русской культуры и  рус­
ского человека понятия: мир, душа, Родина, 
счастье, справедливость, тоска, судьба и др. 
Концепт служит условной единицей созна­
ния и культуры и является важным компо­
нентом языковой картины мира. «Концепт 
рождается как образ, но он способен… 
постепенно превращаться из чувствен­
ного образа в  собственно мыслительный. 
Образ холода лежит в  основе концепта 
“страх”, поэтому и  существуют для выра­
жения страха формы: дрожать от страха, 
зуб на зуб не попадает, мороз по коже проди-
рает, дрожь пробегает по спине, кровь сты-
нет и др.» [Маслова 2011: 25].

Анализ лингвокультурного концеп­
та способствует формированию системно­
го знания о понятии, существующем в со­
знании человека. Кроме этого, работа над 
концептом  – прекрасное средство обо­
гащения словарного запаса школьников, 
мощный фактор повышения интереса к из­
учению русского языка. Такой анализ по­
зволяет выявить особенности образа, ко­
торый стоит за тем или иным словом в со­
знании носителей языка [Мишатина 2006]. 
В анализ концепта входит определение се­
мантики слова, выявление его синонимов, 
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антонимов, словообразовательный и  эти­
мологический комментарий, использова­
ние концепта в  речевой практике (фразе­
ологизмах, пословицах, текстах). Заклю­
чительным этапом становится построение 
собственных высказываний, в  которых 
проявляется ценностное отношение к ана­
лизируемому слову-концепту, понима­
ние его как отражения языковой картины 
мира. Такую работу следует проводить на 
уроках, посвященных вопросам связи язы­
ка и культуры, при изучении лексикологии 
и фразеологии, используя тексты культуро­
ведческой направленности, насыщенные 
сведениями о традициях, истории, событи­
ях, связанных с  национальной и  мировой 
культурой. 

Заключение. Мы рассмотрели осно­
вы содержания школьного курса русско­
го языка (русского родного языка), свя­
занного с  формированием у  обучающихся 
понимания родного слова как воплощения 
народного духа, как инструмента познания 
национальной культуры. 

Владение богатством языка приобщает 
человека к культурно-историческому насле­
дию своего народа, позволяет пользовать­
ся результатами жизни каждого поколе­
ния, сохраняя память о  прошедших эпохах 
и людях. Язык не может оставаться неизмен­
ным, потому что изменяются люди, которые 
на нем говорят. Меняются социально-поли­
тические и  экономические условия суще­
ствования государства, стремительно разви­
ваются наука и техника, появляются новые 
технологии, преобразующие жизнь обще­
ства, прослеживается иноязычное влияние, 
и все это находит отражение в родном слове. 

Такой подход к  обучению дает воз­
можность ученику лучше осознать, что 
«язык  – мощное общественное орудие, 

формирующее людской поток в  этнос, 
образующий нацию через хранение 
и  передачу культуры, традиций, обще­
ственного самосознания данного речево­
го коллектива» [Тер-Минасова 2000: 14]. 
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